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KAVOS APARATAS
Naudotojo vadovas
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1. APRAŠYMAS
1.1 Prietaiso aprašymas – A
A1.  Kavos pupelių talpyklos dangtelis
A2.  Kavos pupelių talpykla
A3.  Malimo rupumo rinkiklis (nuo smulkaus iki rupaus)
A4.  Pagrindinis jungiklis (I/0)
A5.  Malūnėlio anga
A6. Filtro laikiklio laikiklis
A7.  Karšto vandens snapelis
A8.  Virimo mazgas
A9. Maitinimo laidas
A10.  Lašų surinkimo padėklo mazgas
A11.  Stiklinių ar puodelių padėklas
A12.  Stiklinių ar puodelių padėklo atrama
A13.  Vandens lygio indikatorius
A14.  Lašų surinkimo padėklas
A15.  Vandens talpa
A16. Vandens talpos dangtelis
A17.  Vandens talpa
A18.  „ON / Stand-by“ (įjungimo / budėjimo režimo) mygtukas
A19. Priedų laikymo vieta

1.2 Pradinio puslapio aprašymas – B
B1.  Funkcija „Bean Adapt“ (prisitaikymas prie kavos pupelių)
B2.  Pasirenkami gėrimai (kavos aparatas pateikia nurodymus 

žingsnis po žingsnio)
B3.  Nustatymų meniu

1.3 Priedų aprašymas – C*
(* priedų tipas ir kiekis skiriasi priklausomai nuo modelio)
C1. Filtro laikiklis
C2. 1 kavos puodelio filt as
C3. 2 kavos puodelių filt as
C4. Dozavimo piltuvėlis
C5. Mažo puodelio atrama
C6. Mažo puodelio lašų surinkimo padėklas 
C7. Mažo puodelio grotelių atrama
C8. Grūdimo padėklas
C9. Grūstuvas
C10. Dozavimo reguliavimo įrankis
C11. Pieno ąsotėlis
C12. Valymo adata garų vamzdeliui
C13. Valymo šepetys
C14. „Water Hardness Test“ (vandens kietumo) indikacinis 

popierėlis
C15. Nukalkinimo priemonė

1.4 „Auto Latte Art“ sistemos aprašymas – D
D1. Garų vamzdelis
D2. Padėtis „A“: automatinė funkcija
D3. Padėtis „M“: rankinio valdymo funkcija

1.5 Rekomenduojami papildomi valymo priedai
Daugiau informacijos rasite apsilankę interneto svetainėje  
Delonghi.com.

Valiklis
EAN kodas: 8004399333307

ECO MULTICLEAN

Prieš naudodamiesi kavos aparatu, visada perskaitykite saugos įspėjimus.
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2. KAVOS APARATO PARUOŠIMAS PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ

1. Nuplaukite ir nusausinkite visus priedus (įskaitant vandens 
talpą (A15)) šiltu vandeniu ir indų plovikliu.

2. Įstatykite lašų surinkimo 
padėklą (A10) su grotelė-
mis puodeliui ir nuimkite 
lipduką nuo ekrano.

3. Prijunkite aparatą prie mai-
tinimo tinklo ir paspauskite 
pagrindinį jungiklį (A4), 
esantį kavos aparato šoni-
nėje pusėje.

4. Paspauskite „ON / Stand-
by“ (įjungimo / budėjimo 
režimo) mygtuką (A18). 
Įsijungia ekranas.

5. Pasirinkite kalbą: ieškoki-
te norimos kalbos slink-
dami per dešinėje pusėje 
esančią eilutę, pasirinkite 
vėliavėlę atitinkančią 
žymę ir paspauskite > 
pasirinkimui patvirtinti. 

6. Kavos aparatas patei-
kia nurodymus žingsnis 
po žingsnio. Išimkite 
vandens talpą ir įpilkite 
šviežio švaraus vandens*, 
neviršydami MAX lygio. 
Įstatykite vandens talpą ir 
paspauskite >.

Pasirinkite kalbą * Kokį vandenį naudoti
• Privaloma naudoti geriamąjį vandenį.
• Nenaudokite gazuoto (prisotinto 

anglies dvideginio) arba distiliuoto 
vandens.

• Šaltos ekstrakcijos 
technologija: 
 - pirmą kartą ruošdami „Cold 

Brew“ (šaltai brandintą kavą), 
išskalaukite vidinį kontūrą 
paruošdami  4 dvigubas šaltai 
brandintos kavos gėrimų porcijas 
be kavos miltelių.

 - prieš ruošdami šaltai brandintos 
kavos gėrimus visada ištuštinki-
te vandens talpą (A17), kruopš-
čiai išskalaukite ją ir pripilkite 
šviežio geriamojo vandens. 

7. Padėkite talpą po karšto 
vandens snapeliu (A7) ir pa-
spauskite „Start“ (pradėti) 
skalavimui pradėti.

8. Skalavimas pradedamas 
ir baigiamas automa-
tiškai. Tuomet pereikite 
prie vandens kietumo nu-
statymo: suprogramavę 
savo kavos aparatą pagal 
faktinį įvairiuose regio-
nuose tiekiamo vandens 
kietumą, galėsite atlikti 
nukalkinimą tinkamu 
dažnumu.

9. Išimkite iš pakuotės indi-
kacinio popieriaus juostelę 
(C14) „TOTAL HARDNESS 
TEST“ (bendrasis vandens 
kietumo nustatymas). Pa-
spauskite „Start“ (pradėti): 
vienai sekundei įmerkite 
popieriaus juostelę į stikli-
nę vandens.

10. Išimkite indikacinio popie-
riaus juostelę iš vandens 
ir lengvai pakratykite.  
Paspauskite >.
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Vandens kietumo nustatymas

Kavos aparato paruošimas prieš naudojant pirmą kartą

11. Po minutės susidarys 1, 2, 
3 ar 4 raudoni kvadratai 
(priklausomai nuo van-
dens kietumo). Ekrane 
pasirinkite atitinkamą lygį.  
Paspauskite >.

1 lygis

3 lygis

2 lygis

4 lygis

Prisitaikymo prie kavos pupelių tech-
nologija „Bean Adapt“ – tai išmanioji 

12. Įberkite pupelių į kavos pupe-
lių talpyklą. Paspauskite >.

11

13 14 1512

13. Ekrane rodoma mokomoji 
programa, kurioje paaiš-
kinama, kaip naudotis 
kavos aparatu: paspauskite 
„Start“ (pradėti), kad ją 
paleistumėte

3. BENDRIEJI GĖRIMŲ NUSTATYMAI
1. Įeikite į gėrimų nustatymų meniu:

Pradiniame puslapyje paspauskite  (B1): kai prisitaikymas prie kavos pupelių yra išjungtas, galite pereiti prie gėrimų 
nustatymų:

2. Pasirinkite norimą nustatymą:

Vandens virimo temperatūra Paspauskite rodyklę šalia 
esamo pasirinkimo

Pasirinkite norimą 
temperatūrą 
Atkreipkite dėmesį:
Keičiant temperatūrą didžiau-
sias poveikis daromas „Long“ 
(silpnesniems) gėrimams.

Paspauskite <, kad grįžtumė-
te į nustatymų meniu

Išankstinės infuzijos trukmė Paspauskite rodyklę šalia 
esamo pasirinkimo

Pasirinkite trukmę nuo trum-
pos iki ilgos

Paspauskite <, kad grįžtumė-
te į nustatymų meniu

Dozės laikas (-ai) Paspauskite rodyklę šalia 
esamo pasirinkimo

Pasirinkite filt ą (viengubą 
arba dvigubą) ir sureguliuoki-
te malimo laiką

Paspauskite <, kad grįžtumė-
te į nustatymų meniu

3. Paspauskite <, kad grįžtumėte į pradinį puslapį

funkcija, kuris lengvai pritaiko kavos aparato nustatymus prie kavos pupelių ypatu-
mų ir užtikrina idealią kavos ekstrakciją, išsaugant ir išryškinant visus kavos pupelių 
aromatus. Jei norite tęsti, spauskite „Start“ (pradėti). Jei su šia technologija norite 
susipažinti vėliau, paspauskite „Skip“ (praleisti). Bet kuriuo metu galite pasinaudoti 
prisitaikymo prie kavos pupelių technologija „Bean Adapt“, vadovaudamiesi instrukci-
jomis, pateiktomis „9. Technologija „Bean Adapt“ (prisitaikymas prie kavos pupelių)“ .

14. Paspauskite > po kie-
kvienos skaidrės, kad 
tęstumėte.

15. Po paskutinės skaidrės pa-
spauskite „Start“ (pradė-
ti), ir kavos aparatas bus 
paruoštas naudoti.
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4. KAVOS RUOŠIMAS

1. Pasirinkite 1 puodelio (C2) 
ar 2 puodelių (C3) filt ą  
ir įstatykite jį į filt o  
laikiklį (C1).

2. Įstatykite dozavimo piltu-
vėlį (C4) į filt o laikiklį: 1) 
paspauskite; 2) pasukite, 
kol išgirsite spragtelėjimą.

3. Pritvirtinkite filt o laikiklį 4. Paspauskite pradiniame 
puslapyje norimą paruošti 
gėrimą (B2) (pvz., „Espres-
so“ (espresas).

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

5. Paspauskite po filt o lai-
kiklio paveikslėliu esantį 
langelį, kad pereitumėte 
prie dozės nustatymų.

1
paspausti

2 
pasukti

Dozės nustatymas Malimas

Viengubas Dvigubas

Kiekis
Atlikta!

Filtras

6. Pasirinkite naudoja-
mą filt ą (viengubas: 1 
puodelio; dvigubas: 2 
puodelių). Malimo laiką 
galite reguliuoti paspaus-
dami mygtuką ⊝ arba ⊕  
(laikas didinamas arba 
mažinamas po 0,5 
sekundės).

7. Paspauskite <, kad grįž-
tumėte į pradinį puslapį. 
Spauskite filt o laikiklį tol, 
kol išgirsite vieną sprag-
telėjimą, tada atleiskite jį: 
kava pradedama ir baigia-
ma malti automatiškai.

Atkreipkite dėmesį:  Norėda-
mi sustabdyti malimą rankomis, 
vėl paspauskite filtro laikiklį (kol 
išgirsite spragtelėjimą) arba pa-
spauskite  ekrane.

paspauskite ir atleiskite

8. Baigę malti, pereikite prie 
grūdimo.

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

Viengubas

9. Ištraukite filt o laikiklį. 10. Švelniai pakratykite do-
zavimo piltuvėlį (C4), kad 
malta kava tolygiai pasis-
kirstytų viduje.

11. Įstatykite filt o laikiklį į 
skirtą lizdą ant grūdimo 
padėklo (C8).

12. Stipriai sugrūskite kavą  
ir patikrinkite, ar dozė  
yra tinkama (žr. Kaip pati-
krinti dozę).
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4.1 Kaip patikrinti dozę
Patikrinkite grūstuvo (C9) padėtį, kad suprastumėte, ar pasiekta „Optimali dozė“.

Maža dozė
Jei grūstuvas rodo „–1“ arba „–2“, 
kavos miltelių nepakanka, ir jų reikia 
papildyti.

Click

Click
Optimali dozė
Jei grūstuvas rodo „OK“, dozė yra tinkama.

Per didelė dozė
Jei grūstuvas rodo „+1“ arba „+2“, 
kavos miltelių kiekis yra per didelis, 
todėl jį reikia sureguliuoti naudojant 
dozavimo reguliavimo įrankiu (C10), 
kaip nurodyta toliau:

Click

Click

Click

Click

 

Click

Click

1. Nuimkite dozavimo piltuvėlį 
(C4) pasukdami jį prieš laikro-
džio rodyklę ir patraukdami  
į viršų.

Click

Click

2. Uždėkite dozavimo reguliavimo įran-
kį ant filt o laikiklio ir sukite jį pagal 
laikrodžio rodyklę, kad pašalintumė-
te miltelių perteklių. Būtina atlikti 
bent 1 pilną apsisukimą.

Click

Click

1. Pritvirtinkite filt o laikiklį (C1): 
paspauskite jį ir atleiskite, kad 
pradėtumėte malti. 

paspauskite ir atleiskite
norėdami pradėti 

2. Po kelių sekundžių vėl  
paspauskite, kad sustabdy-
tumėte malimą ir patikrin-
kite dozę grūstuvu.

 Jei naudojate prisitai-
kymo prie kavos pupelių tech-
nologiją, kavos aparatas padės 
jums pasiekti optimalią dozę.
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My

14 15 1716

15s M Off

Espresso

13

Kavos ruošimas

13. Baristo patarimas: pa-
šildykite puodelį karštu 
vandeniu paspausdami 
pradiniame puslapyje 
esantį mygtuką „vandens 
srovė“. Karštas vanduo bus 
tiekiamas iš atitinkamo  
snapelio (A7)

14. Nuimkite dozavimo piltu-
vėlį (C4) ir įstatykite filt o 
laikiklį į virimo mazgą.

15. Pastatykite stiklinę po filt o 
laikikliu. Mažoms stikli-
nėms naudokite atitinka-
mą atramą (C5).

16. Tiesioginis pasirinkimas: 
paspauskite rodyklę „Play“ 
(paleisti): prasideda 
tiekimas.

 Tinkinti kiekį: paspauski-
te po gėrimo paveikslėliu 
esantį langelį, kad pereitu-
mėte prie kiekio nustatymo,  
o vėliau – prie kito veiksmo. 

S M L

5. „LONG BLACK“ (SILPNESNĖS JUODOS) ARBA „AMERICANO“ KAVOS RUOŠIMAS

1. Paruoškite optimalią dozę 
ir įstatykite filt o laikiklį 
(C1) į virimo mazgą (A8).

2. Pastatykite didelį puodelį 
po karšto vandens (A7) ir 
kavos snapeliu (po filt o 
laikikliu).

3.  Paspauskite rody-
klę „Play“ (paleisti) 
ant kavos ir vandens 
paveikslėlių.

 „Americano“ kava: pir-
miausia turėtumėte tiek-
ti kavą, o tada – karštą 
vandenį.

 „Long Black“ (silpnesnė 
juoda) kava: pirmiausia 
turėtumėte tiekti karštą 
vandenį, o tada – kavą.

6. KARŠTO VANDENS PARUOŠIMAS

1. Padėkite didelį puodelį po 
karšto vandens snapeliu 
(A7).

2. Tiesioginis pasirinkimas: 
paspauskite rodyklę „Play“ 
(paleisti): prasideda 
tiekimas.

 Tinkinti kiekį: paspauskite po gėrimo paveikslėliu esantį lan-
gelį. Pasirinkite norimą dydį, tada paspauskite <. Paspauski-
te rodyklę „Play“ (paleisti): prasideda tiekimas.

Atkreipkite dėmesį:  Norėdami pasirinkti „My“ (mano) 
kiekį, žr. skyrių (11).

My

14 15 1716

15s M Off

Espresso

13

Kavos nustatymas

Dydis S

Viengubas Dvigubas „My“ (mano)

S M L

tiesioginis    
   pasirinkimas

tinkinti
     kiekį

17.  Pasirinkite norimą viengu-
bos arba dvigubos dozės 
dydį: tada paspauskite <. Pa-
spauskite rodyklę „Play“ (pa-
leisti): prasideda tiekimas.

Atkreipkite dėmesį:  N o-
rėdami pasirinkti „My“ (mano) 
kiekį, žr. skyrių (11).
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7. SUKURKITE TOBULĄ ESPRESĄ
Išgauti tobulą espresą prilygsta menui, todėl gali prireikti kelių bandymų. Norėdami pasiekti tobulą ekstrakciją, būkite pasiruošę 
reguliuoti malimo rupumą ir visada įsitikinkite, kad sugrūsta malta kava yra ties filt o indikatoriaus linija (optimali dozė).

TOBULAS ESPRESAS Per stipri ekstrakcija

(teka per lėtai) 
reikia malti rupiau 

Nepakankama ekstrakcija

(teka per grei-
tai) reikia malti 
smulkiau

• Teka per greitai, kaip vanduo
• Lengva ir šviesi puta

Tam, kad ji būtų tobula:
• Nustatykite smulkesnį malimo  

nustatymą po 1 reikšmę. Keiskite tik 
malimo metu.
-1

• Įsitikinkite, kad maltos kavos kiekis 
atitinka „optimalią dozę“ (žr. „4.1 
Kaip patikrinti dozę“).

• Teka po lašą arba visai neteka
• Puta labai tamsi arba netolygi

Tam, kad ji būtų tobula:
• Nustatykite rupesnį malimo  

nustatymą po 1 reikšmę. Keiskite 
tik malimo metu.

+1

• Įsitikinkite, kad maltos kavos 
kiekis atitinka „optimalią dozę“  
(žr. „4.1 Kaip patikrinti dozę“).

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3
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8. „COLD BREW“ (ŠALTAI BRANDINTOS KAVOS) RUOŠIMAS 

Šaltosios ekstrakcijos technologija – kavos ruošimo būdas nau-
dojant šaltą arba kambario temperatūros vandenį. Vietoje karš-
čio kavos pupelių savybėms išgauti naudojama ilgesnė infuzija.

1. Pradiniame puslapyje pa-
sirinkite „Cold Brew“ (šaltai 
brandinta kava).

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3

2. Rekomenduojama išska-
lauti šaltuoju būdu: prie 
virimo mazgo pritvirtinkite 
(C1) filt o laikiklį su įdėtu 
tuščiu filt u. (A8). Paspaus-
kite „OK“: iš virimo mazgo 
bus tiekiamas vanduo (šį 
žingsnį galima praleisti pa-
spaudus „Skip“ (praleisti).

3. Išimkite filt o laikiklį iš viri-
mo mazgo ir pritvirtinkite 
dozavimo piltuvėlį (C4). 
Sumalkite dozę, kaip paaiš-
kinta „4. Kavos ruošimas“.

5. Į stiklinę įmeskite kelis 
ledo kubelius: Rekomen-
duojama naudoti 3 ledo 
kubelius vienai porcijai, 5 
ledo kubelius – dvigubai 
porcijai.

tiesioginis    
   pasirinkimas

tinkinti
     kiekį

6. Tiesioginis pasirinkimas: 
paspauskite rodyklę „Play“ 
(paleisti): prasideda 
tiekimas.

 Tinkinti kiekį: paspauski-
te po gėrimo paveikslėliu 
esantį langelį, kad pereitu-
mėte prie kiekio nustatymo, 
o vėliau – prie kito veiksmo. 

Kavos nustatymas

Dydis S

Viengubas Dvigubas „My“ (mano)

S M L

7. Pasirinkite norimą vien-
gubos arba dvigubos 
dozės dydį: tada pa-
spauskite <. Paspauskite 
rodyklę „Play“ (paleisti): 
prasideda tiekimas.

Atkreipkite dėmesį:  
Norėdami pasirinkti „My“ (mano) kiekį, 

žr. skyrių „11. „My“ (mano) 
kiekio programavimas“.

Atkreipkite dėmesį: 
• Prieš ruošdami šaltai 

brandintos kavos gėri-
mus ištuštinkite vandens 
talpą (A15), kruopščiai 
išskalaukite ją ir pripil-
kite šviežio geriamojo 
vandens.

• Privaloma naudoti geria-
mąjį vandenį.

4. Pritvirtinkite filt o laikiklį 
(C1) su optimalia doze prie 
virimo mazgo.
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9. TECHNOLOGIJA „BEAN ADAPT“ (PRISITAIKYMAS PRIE KAVOS PUPELIŲ)

Kavos ekspertas jūsų rankose, kuris padės optimizuoti kavos virimo 
procesą ir mėgautis rezultatu jūsų puodelyje atlikus keletą papras-
tų veiksmų.
Išmani technologija padeda naudotojui sureguliuoti ir naudoti 
kavos aparatą priklausomai nuo pasirinktų kavos pupelių: nuo ma-
limo iki virimo – kiekvienas žingsnis bus kontroliuojamas, kad iš 
bet kurių kavos pupelių išgautumėte geriausią kavos skonį.

2 31

Bean adapt

4

6 75 8

Click

Espresso Cappuccino Cold Brew

1. Paspauskite piktogramą, 
atitinkančią prisitaikymo 
prie kavos pupelių techno-
logiją „Bean Adapt“.

Kavos aparato nustatymas Pasirinkite kavos tipą Pasirinkite kavos pupelių 
skrudinimo spalvą

Švelni Vidutinė TamsiVidutiniškai 
tamsi

100 % „Arabica“ / „Specialty“

„Arabica ir Robusta“ mišinys

Pradėti Pagalba

2. Įjunkite prisitaikymą prie 
kavos pupelių „Bean Adapt“ 
skirtu mygtuku: procedūra 
užtruks apie 10 minučių. 
Paspauskite „Start“ (pradėti) 
(jei norite grįžti atgal, pa-
spauskite <).

3. Ant kavos pakuotės pati-
krinkite, kokios rūšies kavą 
naudojate (jei abejojate, 
pasirinkite „Arabica ir Ro-
busta mišinys“). Paspaus-
kite >.

4. Patikrinkite ant kavos pa-
kuotės nurodytą skrudini-
mo lygį: taip pat galite savo 
kavą su ekrane pateikta 
skale. Paspauskite >.

2 31

Bean adapt

4

6 75 8

Click

Espresso Cappuccino Cold Brew

5. Pasirinkite naudojamą fi -
trą: 1 puodelio (C2) arba 
2 puodelių (C3). Įstatykite 
filt ą į filt o laikiklį (C1). 
Paspauskite >.

Pasirinkite filtro dydį

viengubas dvigubas

Pagalba

6. Įstatykite dozavimo piltu-
vėlį (C4) į filt o laikiklį: 1) 
paspauskite; 2) pasukite, 
kol išgirsite spragtelėjimą. 
Paspauskite > ekrane.

1
paspausti

2 
pasukti

7. Patikrinkite, ar malimo ru-
pumo rinkiklis (A3) nustaty-
tas į padėtį „9“. Paspauskite 
> ekrane.

Atkreipkite dėmesį: Keiskite 
padėtį tik malimo metu.

8. Spauskite filt o laikiklį tol, 
kol išgirsite vieną sprag-
telėjimą, tada atleiskite jį: 
kava pradedama ir baigia-
ma malti automatiškai.

paspauskite ir atleiskite

9 10 11 12

OK-1 +1 -2 -1 OK +1 +2

9. Sugrūskite kavą. Paspauski-
te > ir patikrinkite dozę.

10. Patikrinkite kavos dozę 
(žr. „4.1 Kaip patikrinti 
dozę“). Paspauskite >.

Pagalba

Pasirinkite filtro dydį

11. Ekrane rodomi visi kavos 
aparato nustatymai.  
Paspauskite >. Nuimkite 
dozavimo piltuvėlį (C4).  

12. Pritvirtinkite filt o laikiklį 
prie virimo mazgo (A8).
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13

Technologija „Bean Adapt“  
(prisitaikymas prie kavos pupelių)

13. Paspauskite rodyklę „Play“ 
(paleisti) virimui pradėti. 
Kavos aparatas išanalizuo-
ja jūsų espresą ir pateikia 
rezultatą:

14. Jūsų espresas yra puikus. Paspauskite >.

15. Paspauskite piktogramą : įveskite pupelių profilio
pavadinimą klaviatūroje ir paspauskite „OK“.

16. Pupelių profilis išsaugomas ir rodomas pradiniame puslapyje 
šalia prisitaikymo prie kavos pupelių technologijos „Bean 
Adapt“ logotipo.

14. Jūsų espresas tiekiamas per greitai arba per lėtai, todėl reikia 
pakeisti kavos aparato nustatymus.

15. Paspauskite >: kavos aparatas padeda jums nustatyti tobulą 
ekstrakciją.

 Paspauskite „X“: išeinate iš prisitaikymo prie kavos pupelių 
funkcijos, profilis neišsaugoma .

9.1 Bendra informacija apie prisitaikymo prie kavos pupelių technologiją „Bean Adapt“
• Norėdami paruošti espresą su numatytais nustatymais, paspauskite pupelių profilį ir išjunkite prisitaikymo prie kavos pupelių 

technologiją „Bean Adapt“.
• Jei norite šiek tiek pakoreguoti profilį, paspauskite „Refine“ (patikslinti), ir kavos aparatas padės jums tai padaryti. Šiuo atveju 

taip pat galite keisti virimo temperatūrą (temperatūros keitimas turi didžiausią poveikį silpnesniems gėrimams). 
• Galite pridėti iki 6 pupelių profilių: paspauskite prisitaikymo prie kavos pupelių technologijos „Bean Adapt“ piktogramą  

ir paspauskite „Add“ (pridėti). Vadovaukitės nurodyta procedūra (iki 10 minučių).
• Norėdami pasirinkti naudotiną profilį, pereikite prie sąrašo paspausdami prisitaikymo prie kavos pupelių technologijos  

„Bean Adapt“ piktogramą ir pasirinkite norimą profilį
10. SISTEMA „AUTO LATTEART“ 

Sistema „Auto LatteArt“ automatiškai išplaka pasirinktos 
temperatūros ir pageidaujamos tekstūros pieną, kad užtikrintų 
baristo vertą rezultatą.

1. Pasirinkite gėrimą su 
pienu (pvz., „Cappuccino“ 
(kapučiną).

15s M

Espresso

41

5

Espresso Cappuccino Cold Brew
15s M Off

Espresso

2

6

3

15s M Off

Espresso

MAX

M I N
55° 3

7

4-6°C
39-43°F

2. Paruoškite optimalią dozę 
(sumalkite ir sugrūskite).

3. Pritvirtinkite filt o laikiklį 
(C1) prie virimo mazgo 
(A8). Padėkite stiklinę po 
kavos snapeliais, nepamirš-
dami, kad jos talpos turi 
pakakti kavai ir pienui.

4. Paspauskite rodyklę „Play“ 
(paleisti): prasideda 
tiekimas.

14. Po 2 bandymų galite išsaugoti nustatymus. Paspauskite >.

15. Paspauskite piktogramą : įveskite pupelių profilio 
pavadinimą klaviatūroje ir paspauskite „OK“.

16. Pupelių profilis išsaugomas ir rodomas pradiniame puslapyje šalia 
prisitaikymo prie kavos pupelių technologijos „Bean Adapt“ logotipo.

17. Kai norite paruošti espresą, įveskite pupelių profilį ir  
paspauskite „Refine“ (p tikslinti) savo gėrimui optimizuoti.
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Sistema „Auto Latteart“

15s M

Espresso

41

5

Espresso Cappuccino Cold Brew
15s M Off

Espresso

2

6

3

15s M Off

Espresso

MAX

M I N
55° 3

7

4-6°C
39-43°F

5. Įpilkite į pieno ąsotėlį (C11) 
norimo pieno ar augalinės 
kilmės gėrimo. Kiekis turi 
būti tarp MIN ir MAX lygio.

6. Paspaudę mygtuką, esan-
tį po pieno piktograma, 
pereikite prie nustatymų, 
skirtų putoms optimizuoti.

7. Pasirinkite naudojamą 
gėrimą (pieno ar augali-
nės kilmės), temperatūrą 
(minimali, vidutinė, aukš-
ta) ir pageidaujamą puto-
jimo lygį. Paspauskite <.

Gėrimas turi būti šaldytu-
vo temperatūros (4–6 °C).

Pienas

Karvės

Augalinės kilmės

Sojų

Avižų

Migdolų

Pienas

Tipas Pienas

Temperatūra

Putos

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

Automatinis putų  
plakimas

8. Pastatykite pieno ąsotėlį 
po garų vamzdeliu (D1) 
ir pasukite jį į padėtį  
„A“ (D2).

9. Paspauskite rodyklę „Play“ 
(paleisti): plakimas praside-
da ir automatiškai sustoja.

Supilkite pieno putas į kavą  
ir mėgaukitės kapučinu.

Rankinis putų plakimas

8. Pastatykite pieno ąsotėlį 
po garų vamzdeliu (D1) 
ir pasukite jį į padėtį  
„M“ (D3).

9. Paspauskite rodyklę 
„Play“ (paleisti): praside-
da plakimas.

10. Putoms suplakti antgalis 
turi liestis su pieno pavir-
šiumi, taip oras susimaišys 
su pienu ir garais. 

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

Panaudoję pieną visada iš karto 
įdėkite jį atgal į šaldytuvą.
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Rankinis putų plakimas

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

13. Kai temperatūra ir putos 
bus tokios, kokių pagei-
daujama, sustabdykite 
plakimą paspausdami sim-
bolį „stop“ (sustabdyti).

Supilkite pieno putas į kavą  
ir mėgaukitės kapučinu.
Panaudoję pieną visada iš karto 
įdėkite jį atgal į šaldytuvą.

11. Garų vamzdelis turi vos 
liestis su paviršiumi. Sten-
kitės neįleisti per daug 
oro, kad nesusidarytų per 
dideli burbulai.

12. Vos panardinkite antgalį 
į pieną: tokiu būdu jame 
sukursite sūkurį.

Automatinis valymas po 
kiekvieno naudojimo

1. Po kiekvieno nau-
dojimo nuvalykite 
pieno likučius nuo 
garų vamzdelio 
minkšta drėgna 
šluoste.

1 3

OFF
A
M

1 2 

3. Po kiekvieno naudojimo, kai atsukate garų 
vamzdelį atgal į padėtį „OFF“ (išjungta), iš jo 
išleidžiamas nedidelis karšto vandens ir garų 
kiekis, skirtas išvalyti vidinį garų kontūrą.  

2. Palaukite, kol garų 
vamzdelis atvės, ir 
valymo adata (C12) 
atlaisvinkite antga-
lio angą.
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My My

1 2 3 4  

15s M Off

Espresso

15s

11. „MY“ (MANO) KIEKIO PROGRAMAVIMAS

1. Tinkindami gėrimą galite 
pasirinkti gėrimo dydį arba 
užprogramuoti jo gamini-
mo trukmę pasirinkdami  
„My“ (mano).

Kavos nustatymas Kavos nustatymas Kavos nustatymas

Rankinis

Viengubas Dvigubas „My“ (mano) Viengubas

Pradėti

Dvigubas

S M L

2. Paspauskite „My“ (mano). 3. Paspauskite „Start“, o tada 
– „Continue“ (tęsti).

4. Paspauskite rodyklę „Play“ 
(paleisti) virimui pradėti.

5. Kai pasieksite norimą tru-
kmę, paspauskite simbolį 
„stop“ (sustabdyti).

15s

5

6. Paspauskite >: jei norite 
išsaugoti šį nustatymą 
kaip naują gėrimą, pa-
spauskite piktogramą  

„ “.
7. Įveskite gėrimo pavadi-

nimą klaviatūroje ir pa-
spauskite „OK“.

8. Paspauskite >: kavos 
aparatas patvirtina, kad 
naujasis gėrimas išsau-
gotas ir bus rodomas 
pradiniame puslapyje.

Gėrimas Dydis (ml) Programuoja-
mas kiekis (ml)

S M L

„Espresso“ 
(espresas)
(vienguba 
porcija)

20 35 50

nuo ≃20 iki ≃110
„Espresso“ 
(espresas)
(dviguba 
porcija)

40 60 80

„Americano“ 
(vienguba 
porcija)

(kava)
20

(kava) 35 (kava) 50
(kava) 
nuo ≃20 iki ≃110

(vanduo)
50

(vanduo)
85

(vanduo)
110

nuo ≃25 iki ≃240

„Americano“ 
(dviguba 
porcija)

(kava)
40

(kava) 60 (kava) 80
(kava) 
nuo ≃20 iki ≃110

(vanduo)
100

(vanduo)
170

(vanduo)
220

nuo ≃25 iki ≃240

„Long black“ 
(silpnesnė 
juoda)
(vienguba 
porcija)

(vanduo)
35

(vanduo)
65

(vanduo)
95

nuo ≃25 iki ≃240

(kava)
20

(kava) 35 (kava) 50
(kava) 
nuo ≃20 iki ≃110

„Long black“ 
(silpnesnė 
juoda)
(dviguba 
porcija)

(vanduo)
70

(vanduo)
130

(vanduo)
190

nuo ≃25 iki ≃240

(kava)
40

(kava) 60 (kava) 80
(kava) 
nuo ≃20 iki ≃110

„Cold Brew“ 
(šaltai 
brandinta 
kava)

90 110 130 nuo ≃90 iki ≃220

150 180 220 nuo ≃90 iki ≃220

Karštas 
vanduo

150 250 350 nuo ≃25 iki ≃420

Atkreipkite dėmesį:
Jei norite redaguoti arba ištrinti gėrimą:
1. Pasirinkite gėrimą;
2. Paspauskite „•••“ ekrano viršutiniame dešiniajame kampe;
3. Jei norite pakeisti gėrimo pavadinimą, pasirinkite „Edit“  

(redaguoti) (įveskite klaviatūroje ir išsaugokite);
3. Pasirinkite „Delete“ (trinti): jei norite visam laikui ištrinti 

gėrimą, spauskite „Continue“ (tęsti).
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12. SUKURKITE SAVO GĖRIMĄ

Galite sukurti iki 9 naujų gėrimų su pasirinktiniais parametrais.

1 2 3

Americano
Espresso Cappuccino Cold Brew

15s M 55° 3

1. Pradiniame puslapyje slin-
kite gėrimus ir pasirinkite 
„Add“ (pridėti).

 Tada paspauskite „Continue“ 
(tęsti).

Karštas 
vanduo

Pridėti

2. Pasirinkite pradinį gėri-
mą (pvz., „Cappuccino“ 
(kapučiną).

3. Pereikite prie kiekvieno 
etapo tinkinimo (malimo, 
virimo, putų plakimo).

4. Paspauskite >: jei norite 
išsaugoti naują gėrimą, 
paspauskite piktogramą 

„ “ ir klaviatūroje 
įveskite pavadinimą.

5. Paspauskite „Ok“. 
6. Paspauskite >: kavos apa-

ratas patvirtina, kad nau-
jasis gėrimas išsaugotas ir 
bus rodomas pradiniame 
puslapyje.

13. KAVOS APARATO NUSTATYMAS

1. Eikite į nustatymų meniu:

Pradiniame puslapyje paspauskite  (B3).

2. Pasirinkite norimą nustatymą:

Kalba Paspauskite rodyklę šalia  
dabartinės kalbos

Pasirinkite kalbą Paspauskite <, kad grįžtumė-
te į nustatymų meniu

Automatinio išsijungimo 
funkcija

Paspauskite rodyklę šalia 
esamo pasirinkimo

Pasirinkite norimą automati-
nio išsijungimo laiką

Paspauskite <, kad grįžtumė-
te į nustatymų meniu

Vandens kietumas Paspauskite rodyklę šalia 
esamo pasirinkimo

Pasirinkite vandens kietu-
mo lygį, atitinkantį vandens 
kietumo testo rezultatą  
(„2. Kavos aparato paruošimas 
prieš naudojant pirmą kartą“)

Paspauskite <, kad grįžtumė-
te į nustatymų meniu

Nukalkinimas Žalia juosta rodo, kad kavos 
aparatas veikia gerai. Kai pa-
sirodo nukalkinimo piktogra-
ma, laikas pradėti nukalkini-
mo procedūrą.

Jei norite tęsti, spaus-
kite „Start“ (pradėti)  
(žr. „16. Nukalkinimas“)

Paspauskite <, kad grįžtumė-
te į nustatymų meniu

Gamyklinių nustatymų 
atkūrimas

Paspauskite rodyklę dešinėje 
pusėje

Paspauskite „Reset“ (atkurti) 
ir „Yes“ (taip) (arba „ne“, jei 
nenorite atkurti kavos aparato 
gamyklinių parametrų)

Jei iš naujo nustatote kavos 
aparatą, jis įsijungia kaip 
pirmo naudojimo metu.

Celsijaus / Farenheito laipsniai Paspauskite rodyklę šalia 
esamo pasirinkimo

Pasirinkite matavimo vienetą Paspauskite <, kad grįžtumė-
te į nustatymų meniu

Pyptelėjimo garsas Paspauskite rodyklę šalia 
esamo pasirinkimo

Įjunkite arba išjunkite pyp-
telėjimo garsą paspaudžiami 
tam skirtą komandą

Paspauskite <, kad grįžtumė-
te į nustatymų meniu
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Vandens išleidimas iš vandens 
kontūro
Ši funkcija rekomenduojama, 
jei kurį laiką nenaudosite kavos 
aparato (pvz., per atostogas).

Paspauskite rodyklę dešinėje 
pusėje

Laikykitės žingsnis po žings-
nio aprašytos procedūros  
(žr. „14.  Vandens išleidimas iš 
vandens kontūro“)

Prietaisas išsijungia. Vėl įjun-
gus kavos aparatą, jis užvirins 
nedidelį kiekį vandens kontū-
rui užpildyti.

Pagalba / Kaip tai atlikti? Paspauskite rodyklę dešinėje 
pusėje

Nuskaitykite QR kodą ir perei-
kite prie vadovų ir mokomųjų 
vaizdo įrašų

Paspauskite <, kad grįžtumė-
te į nustatymų meniu

Statistika Paspauskite rodyklę dešinėje 
pusėje

Kavos aparatas suskaičiuoja 
visas operacijas

Paspauskite <, kad grįžtumė-
te į nustatymų meniu

3. Paspauskite <, kad grįžtumėte į pradinį puslapį (jei kavos aparatas iki šiol yra nustatymų meniu)

14.  VANDENS IŠLEIDIMAS IŠ VANDENS KONTŪRO
Kad ilgai nenaudojamame kavos aparato kontūre neužšaltų 
vanduo ar prieš vežant kavos aparatą į klientų aptarnavimo  
centrą rekomenduojame išleisti vandenį iš vandens kontūro.
Atlikite šiuos veiksmus:
1. Pradiniame puslapyje spustelėkite  (B3), kad patektu-

mėte į nustatymų meniu.
2. Pasirinkite „Water circuit draingage“ (vandens išleidimas  

iš vandens kontūro).
3. Išimkite ir ištuštinkite vandens talpą (A17). Įstatykite  

ją atgal į vietą.

43

4. Paspauskite „Start“ (pradėti): aparatas išleidžia vandenį iš 
karšto vandens kontūro per karšto vandens snapelį (A7).  
Palaipsniui tuštėjant vandens kontūrui kavos aparatas gali 
dirbti triukšmingiau: tai yra visiškai normalu.

5. Baigęs darbą, kavos aparatas persijungia į pradinį puslapį  
ir automatiškai išsijungia.

6. Įjungus jį vėl, kavos aparatas atlieka skalavimą, skirtą  
vėl užpildyti kavos kontūrą.

Atkreipkite dėmesį:
Jei kavos aparatu nebuvo naudojamasi kelias dienas prieš tai 
neištuštinus vandens kontūro, vėl įjungdami kavos aparatą:
• išimkite ir ištuštinkite vandens talpą (A15);
• kruopščiai išvalykite vandens talpą (žr. „15.5. Vandens  

talpos valymas“); 
• įpilkite į talpą šviežio geriamojo vandens;
• prieš ruošdami bet kokį gėrimą, paruoškite 3 espreso kavos 

porcijas be kavos miltelių filt e, kad išvalytumėte vandens 
kontūrą.
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15. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
 Svarbu! 
• Nevalykite kavos aparato tirpikliais, agresyviais valikliais ir alkoholiu. 
• Nevalykite nuosėdų ir kavos likučių metaliniais objektais, nes jais galite subraižyti metalinius ar plastikinius paviršius.
• Jei kavos aparatas nenaudojamas ilgiau nei savaitę, prieš naudodamiesi juo iš naujo, rekomenduojame atlikti skalavimo ciklą.
Pavojus! 
• Niekada nenardinkite valomo kavos aparato į vandenį. Tai yra elektros prietaisas.
• Prieš valydami kavos aparato paviršių, išjunkite jį, ištraukite kištuką iš maitinimo tinklo ir leisite jam atvėsti.

ECO MULTICLEAN

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✓ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓
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15.1 Lašų padėklo valymas

1 2

1. Lašų padėklas turi lygio indikatorių (A13), rodantį pripil-
dymo lygį. Prieš indikatoriui išsikišant iš puodelių padėklo 
(A11) būtina išvalyti lašų surinkimo padėklą (A14), priešingu 
atveju vanduo gali išsilieti per kraštus ir sugadinti kavos ap-
aratą, paviršių, ant kurio stovi, ir supančią aplinką. Išimkite 
lašų surinkimo padėklo mazgą (A10).

2.   Išimkite puodelių padėklą (A11) ir stiklinių ar puodelių pa-
dėklo atramą (A12), išpilkite vandenį, išvalykite visas dalis 
vandeniu ir iš naujo surinkite lašų surinkimo padėklą. Viršuje 
esančioje lentelėje patikrinkite, kuriuos komponentusgali-
ma plauti indaplovėje.

3.  Įdėkite lašų surinkimo padėklą.

15.2 Kavos filtrų valymas
Visada valykite filt us šiltu vandeniu su indų plovikliu ir tikrinki-
te, ar juose nėra kavos likučių. 
Visada skalaukite filt us po gausia vandens srove.

15.3 Kavos pupelių talpyklos valymas
Valykite kavos pupelių talpyklą švaria, minkšta ir sausa šluoste. 

15.4 Kavos malūnėlio valymas
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1. Nuvalykite priedo sritį (A5) šepetėliu (C13).
2. Šepetėliu nuvalykite kavos malūnėlį.

15.5 Vandens talpos valymas
Reguliariai (maždaug kartą per mėnesį) valykite vandens  
talpą (A15).
1. Išimkite vandens talpą ir išplaukite geriamuoju vandeniu.
2. Ištuštinkite vandens talpą ir nuvalykite ją šiltu vandeniu 

(apie 40 °C). Jei reikia, nušluostykite švaria ir neabrazyvine 
šluoste. Gausiai išskalaukite po vandens srove. Pasirūpinkite, 
kad vandens lygio jutiklio vieta būtų kruopščiai išvalyta.

3. Įpilkite į vandens talpą šviežio geriamojo vandens iki MAX 
žymos ir įstatykite atgal į kavos aparatą. 

Atkreipkite dėmesį: 
Jei kavos aparatu nesinaudojama ilgiau kaip 3 dienas, išvalykite 
vandens talpą pirma aprašyta tvarka.
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16. NUKALKINIMAS

20
Minutes

De’Longhi Appliances s.r.l.
Via L. Seitz, 47 31100 Treviso - ITALY

Tel. +39 0422 4131 

5413218631/04.15

Decalci�cante per macchine da ca�è

Descaler for co�ee machines

Détartrant pour machines à café

Entkalker für Ka�eemaschinen

1,5 L /
0.40 � oz

Atkreipkite dėmesį
• Perskaitykite instrukcijas ir susipažinkite su lipdukais ant nukalkinimo pakuotės.
• Svarbu naudoti tik „De’Longhi“ nukalkinimo priemonę. Naudodami netinkamą nukalkinimo priemonę ir (arba) netinkamai nu-

kalkinę kavos aparatą, galite netekti gamintojo garantijos.
• Nukalkinimo priemonė gali sugadinti švelnius paviršius. Netyčia išlieję produkto, nedelsdami nuvalykite.

1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

1. Kai ateina laikas nu-
kalkinti kavos aparatą, 
ekrane rodomas įspėja-
masis signalas. Jei esate 
pasiruošę atlikti nukalki-
nimą, paspauskite „Yes“ 
(taip). 

2. Jei praleisite nukalkinimą, 
pradiniame puslapyje užsi-
degs specialus indikatorius. 
Kai būsite pasiruošę, pradė-
kite operaciją iš nustatymų 
meniu (žr. „13. Kavos apara-
to nustatymas“).

3. Kavos aparatas išvardija, ko 
jums reikia: paspauskite > ir 
tęskite vandens talpos (A15) 
ištraukimą ir ištuštinimą.

4. Įpilkite „De’Longhi“  
nukalkinimo priemonės  
į vandens talpą iki lygio  
A: paspauskite >.

Atšaukti

Esate pasiruošę 
pradėti?

(≃20 min.)

Taip

1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

5. Įpilkite vandens iki lygio 
B, tada įstatykite vandens 
talpą: paspauskite >. Įsi-
tikinkite, kad filt o laiki-
klis (C1) nėra pritvirtintas  
prie kavos aparato:  
paspauskite >.

6. Padėkite tuščią talpą 
(bent 1,5 l) po virimo 
mazgu (A8), karšto van-
dens snapeliu (A7) ir garų 
vamzdeliu (D1). Paspaus-
kite „Yes“ (taip).

7. Kavos aparatas pradeda 
nukalkinimą (apie 20 min.). 
Pasibaigus nukalkinimui, 
galima atlikti skalavimą. Pa-
spauskite „Continue“ (tęsti).

8. Ištuštinkite talpą ir išdės-
tykite ją po virimo mazgu 
, karšto vandens snapeliu ir 
garų vamzdeliu. Paspaus-
kite >, kad pradėtumėte 
skalauti. 

Tęsti

Skalavimas
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Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

9. Išimkite vandens talpą,  
ištuštinkite ją ir išplaukite 
po tekančiu vandeniu.

10. Pripildykite vandens talpą 
iki MAX lygio ir įstatykite  
į jos vietą kavos aparate. 
Paspauskite „Yes“ (taip), 
kad patvirtintumėte, kad 
esate pasirengę atlikti 
skalavimą.

11. Prasideda skalavimas. Kai 
jis baigiamas, paspauskite 
„Continue“ (tęsti).

12. Išimkite ir ištuštinkite lašų 
surinkimo padėklo mazgą 
(A10). Paspauskite >. 
Išimkite vandens talpą, iš-
tuštinkite ir išskalaukite ją, 
tada pripilkite šviežio ge-
riamojo vandens. Paspaus-
kite „Done“ (atlikta): kavos 
aparatas paruoštas naudoti 
ir grįžta į pradinį puslapį.16.1 Įspėjamieji signalai nukalkinimo metu

Įspėjamasis signalas Priežastis Sprendimas

Laikas atlikti nukalkinimą.
Esate pasiruošę pradėti?

(˜20 min.)

TaipNe

• Kavos aparatą būtina nukalkinti • Paspauskite „Yes“ (taip) ir tęskite va-
dovaudamiesi žingsnis po žingsnio 
pateikiamais nurodymais ekrane 
arba paspauskite „No“ (ne), norėdami 
atidėti nukalkinimą vėlesniam laikui

Taip

Įpilkite į talpą vandens
arba patikrinkite, ar ji įstatyta 

tinkamai

• Talpa nepakankamai pripildyta arba 
netinkamai įstatyta

• Patikrinkite, ar talpa yra pripildyta 
arba tinkamai įstatyta ir paspauski-
te „Yes“ (taip), kad tęstumėte

Grįžti į pradžią

Nukalkinimas atliktas netinkamai, 
pakartokite procesą

• Nukalkinimo procesas buvo nu-
trauktas arba tinkamai nebaigtas

• Paspauskite „Back to start“ (grįžti į 
pradžią) ir pakartokite veiksmą

Įpilkite 
daugiau vandens skalavimui baigti

• Talpa nepakankamai pripildyta arba 
netinkamai įstatyta

• Patikrinkite, ar talpa yra pripildyta 
arba tinkamai įstatyta

Grįžti į pradžią

Skalavimas atliktas netinkamai, 
pakartokite procesą

• Per mažas vandens kiekis talpoje, 
kad būtų galima tinkamai atlikti 
skalavimą

• Pripildykite vandens talpą iki MAX 
lygio ir paspauskite „Back to start“ 
(grįžti į pradžią)
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17. ĮSPĖJAMIEJI SIGNALAI
Įspėjamasis signalas Priežastis Sprendimas

Įpilkite į talpą vandens arba patikrin-
kite, ar ji įstatyta tinkamai

• Tuščia vandens talpa (A15) • Pripildykite vandens talpą

Įvyko klaida.  Iš snapelio bus 
išleistas vanduo. 

Ar esate pasiruošę?

Taip

• Vandens talpa (A15) įstatyta 
neteisingai

• Ištraukite vandens talpą ir įstatykite 
ją teisingai

• Vandens kontūras yra tuščias • Paspauskite „Yes“ (taip) vandens kon-
tūrui užpildyti

Aš esu perkaitęs

• Kavos aparatas turi atvėsti • Palaukite. Kai kavos aparatas atvės, 
juo bus galima naudotis.

Kavos aparatas per šaltas

• Kavos aparatas turi įkaisti • Palaukite. Kai kavos aparatas įkais, 
juo bus galima naudotis.

Kažkas negerai:
Žr. techninės priežiūros skyrių inter-

neto svetainėje Delonghi.com

• Kavos aparatas veikia netinkamai • Žr. pagalbos puslapio techninės 
priežiūros skyrių. Jei problema išlie-
ka, kreipkitės į techninės priežiūros 
centrą.
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18. GEDIMŲ ŠALINIMAS

Triktis Priežastis Sprendimas

Vanduo lašų surinkimo padėkle (A14) Tai normalu: dėl vidinio vandens kon-
tūro veikimo

Reguliariai ištuštinkite ir valykite lašų surin-
kimo padėklą

Netiekiama espreso kava Kavos filt as yra užsikimšęs Skalaukite filt us po gausia vandens srove

Filtro laikiklio (C1) nepavyksta pritvir-
tinti prie kavos aparato

Malta kava nesugrūsta arba jos yra  
per daug

Jei naudojate 1 puodelio filt ą (C2), įsitikin-
kite, kad pasirinkote malimą vienam filt ui: 
pakartokite malimą

Espreso kava laša ne iš snapelių, o per 
filt o laikiklio (C1) kraštus

Filtro laikiklis netinkamai įstatytas Įstatykite filt o laikiklį tinkamai

Kavos snapelio tarpinė tapo neelastinga 
ar yra užsiteršusi

Susisiekite su klientų aptarnavimo centru  
ir pakeiskite

Užsikimšo kavos filt as (C2) ar (C3) Išskalaukite filt us po tekančiu vandeniu 

Espreso putos per šviesios (per greitai 
tiekiamos per snapelį)

Būtina peržiūrėti kavos aparato 
parametrus

Žr. “Maža dozė“ on page 8

Espreso putos per tamsios (per lėtai 
tiekiamos per snapelį)

Būtina peržiūrėti kavos aparato 
parametrus

Žr. “Per didelė dozė“ on page 8

„Cold Brew“ (šaltai brandintos kavos) 
gėrimas yra šiltas

Karštas gėrimas buvo patiektas prieš 
pat „Cold Brew“ (šaltai brandintą kavą)

Prieš ruošiant gėrimą, patartina atvėsinti 
kavos kontūrą paleidžiant skalavimą šaltu 
vandeniu pagal kavos aparato nurodymus

Vanduo talpoje nėra šviežias Ištuštinkite vandens talpą, išskalaukite ir pri-
pilkite šviežio vandens

Stiklinėje nėra ledukų Įdėkite 3–4 ledo kubelius į stiklinę, kaip apra-
šyta skyriuje apie „Cold Brew“ (šaltai brandin-
tos kavos) gėrimų ruošimą

Pasibaigus nukalkinimo ciklui, kavos 
aparatas nurodo atlikti skalavimo ciklą

Skalavimo ciklo metu vandens talpa 
nebuvo pripildyta iki MAX žymos

Pakartokite skalavimą pagal kavos aparato 
nurodymus

Kavos aparatas nemala kavos Į kavos malūnėlį pateko pašalinis 
objektas

Pasukite rinkiklį (A3) iki 16 padėties ir išsiurb-
kite visas pupeles dulkių siurbliu, kol pupelių 
talpykla (A2) taps tuščia ir švari. Jei problema 
išlieka, kreipkitės į klientų aptarnavimo centrą

„Cold Brew“ (šaltai brandintos kavos) 
gėrimas yra šiltas

Karštas gėrimas buvo patiektas prieš 
pat „Cold Brew“ (šaltai brandintą kavą)

Prieš ruošiant gėrimą, patartina atvėsinti 
kavos kontūrą paleidžiant skalavimą šaltu 
vandeniu pagal kavos aparato nurodymus

Vanduo talpoje nėra šviežias Ištuštinkite vandens talpą, išskalaukite ir pri-
pilkite šviežio vandens

Stiklinėje nėra ledukų Įdėkite 3–4 ledo kubelius į stiklinę, 
kaip aprašyta skyriuje apie „Cold Brew“  
(šaltai brandintos kavos) gėrimų ruošimą

Pasibaigus nukalkinimo ciklui, kavos 
aparatas nurodo atlikti skalavimo ciklą

Skalavimo ciklo metu vandens talpa 
nebuvo pripildyta iki MAX žymos

Pakartokite skalavimą pagal kavos aparato 
nurodymus
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Triktis Priežastis Sprendimas

Kavos aparatas nemala kavos Į kavos malūnėlį pateko pašalinis 
objektas

Pasukite rinkiklį (A3) iki 16 padėties ir išsiurb-
kite visas pupeles dulkių siurbliu, kol pupelių 
talpykla (A2) taps tuščia ir švari. Jei proble-
ma išlieka, kreipkitės į klientų aptarnavimo 
centrą

Po to, kai kava sumalama, kavos filt as 
yra tuščias

Kavos malūnėlio piltuvėlis yra 
užsikimšęs

Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje  
„15.4. Malūnėlio valymas“.

Po to, kai kava sumalama, filt e 
esančios maltos kavos nepakanka  
„optimaliai dozei“ gauti

Reikia sureguliuoti maltos kavos kiekį Žr. skyrių “Kaip patikrinti dozę” on page 8

Naudojate 2 puodelių filt ą (C3) Įsitikinkite, kad pasirinkote malimą dvigu-
bam filt ui

Su laiku girnos susidėvi Kreipkitės į klientų aptarnavimo centrą

Susidaro per dideli pieno burbulai arba 
per mažai putų

Pienas nepakankamai šaltas arba ne-
tinkamas norimam gėrimui ruošti

Geriausiems rezultatams pasiekti naudoki-
te tinkamo tipo pieną gėrimams ruošti (žr. 
skyrių “10. Sistema „Auto Latteart““). Nau-
dokite šaldytuvo temperatūros (apie 4–6 °C) 
gėrimus.

Užsiteršęs garų vamzdelis (D1) Kruopščiai išvalykite garų vamzdelį, kaip 
aprašyta skyriuje “Automatinis valymas po 
kiekvieno naudojimo”

Buvo naudoti augalinės kilmės gėrimai. Geriausiems rezultatams pasiekti naudokite 
šaldytuvo temperatūros (apie 4–6 °C) gėrim-
us. Sureguliuokite putų kiekį, kaip nurodoma 
ekrane

Neteisinga rankinio pieno plakimo 
procedūra

Žr. “Rankinis putų plakimas” on page 14

19. TECHNINIAI DUOMENYS
Įtampa: 220–240 V~ 50–60 Hz
Galia: 1450 W
Slėgis: 1,5 MPa (15 barų)
Vandens talpos tūris: 1,8 l
Dydžiai LxDxH: 323x460x400 mm
Svoris: 10,5 kg
Kavos pupelių talpa: 180 g

Bendrovė „De’Longhi“ pasilieka teisę keisti savo gaminių techninę 
specifi aciją ir stilių bet kuriuo metu, neblogindama jų funkcinių 
savybių ir kokybės.
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